


¿Por qué esta historia? La herida causada por la tortura en Euskal Herria no se ha cerrado. 

Los vascos que han sufrido torturas y malos tratos en las últimas cinco décadas pueden 

contabilizarse en miles, aunque sólo algunos han sido reconocidos oficialmente. No son pocos 

los vascos que siguen presos por testimonios de torturas. Por eso, ante la posibilidad de que 

sea un granito de arena que pueda ayudar a cerrar la herida, es muy importante que la historia 

de todos esos ciudadanos anónimos que han luchado en primera persona contra la tortura se 

extienda a los cuatro vientos; por supuesto, cada una de esas historias tiene sus propias 

particularidades, matices humanos irrepetibles.

¿Por qué dos respiraciones? En esta historia se cuentan dos respiraciones; la de Iratxe 

Sorzabal y la de Mari Nieves Díaz, la de su madre. Ambas, cada una a su manera, han sufrido 

la falta de aliento que provoca la tortura, junto a otros tantos sufrimientos. La primera ha sufrido 

en su propia piel la interrupción provisional de la vida. La segunda, en el cuerpo de la hija que 

formó parte de ella. Esta historia pretende visibilizar esas dos respiraciones invisibles, esos dos 

sofocos, ese doble sufrimiento. En este caso, en boca y de las vivencias de la madre, pero 

centradas en lo sufrido por su hija en su piel, y haciendo oír también, en la medida de lo posible, 

la voz de Iratxe.

"BI ARNAS" Es un testimonio sobre la  tortura, reflejo de una injusticia

y de un diálogo que nunca  ha llegado a producirse. Dos son las protagonistas: la madre,

María Nieves Díaz, y su hija torturada, Iratxe Sorzabal.
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Enlace al trailer aquí

https://www.youtube.com/watch?v=Wc0DORX6EyE

